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Thank you for purchasing this product.

Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to maximize its performance. Store all 
documentation for subsequent use or for other owners.
This product is intended solely for households.
This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use could be dangerous and the manufacturer 
will not be responsible for any occurrences as a result. Also, it is recommended that you take note of the warranty conditions.
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WARNING

This is the Safety Alert Symbol. This symbol alerts you to 
potential hazards that can kill or injure you and others. 
All safety messages will follow the Safety Alert Symbol 
and either the words” DANGER”, “WARNING” or 
“CAUTION”.

DANGER

• Danger means that failure to heed this safety statement
may result in severe personal injury or death.

WARNING

• Warning means that failure to heed this safety
statement may result in extensive product damage,
serious personal injury, or death.

CAUTION

• Caution means that failure to heed this safety statement
may result in minor or moderate personal injury, or
property or equipment damage.

All safety messages will alert you to what the potential 
hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and 
let you know what can happen if the instructions 
are not followed.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if  
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less 
than 8 years.(EU).
Do not store explosive substances such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this appliance.
The maximum loading capacity of interior shelves is           
22lbs(10kg) each.
The appliance shall be used at an ambient temperature     
listed according to its climate class:
89˚F(32˚C) ± 35˚F(2˚C) on appliances of climatic class 
0,1,2,3,4,6 or 8;
109˚F (43˚C) ± 35˚F(2˚C) on appliances of climatic class 5 
or 7.
The appliance uses a flammable insulation blowing agent 
(C5H10), disposal of the appliance shall in accordance 
with the regulations of local authorities.
The appliance provided with LED light, the LED has to be 
replaced by identical light only.

1- Safety information
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R600a WARNINGS: 

WARNING

Risk of fire / flammable materials

WARNING

• Keep ventilation openings in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

• Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

• Do not damage the refrigerant circuit.
• Do not use electrical appliances inside the food storage

compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

• When positioning the appliance, ensure the supply
cord is not trapped or damaged.

• Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

• To avoid a hazard due to instability of the appliance,
it must be repaired in accordance with the instructions.

Handling, moving, and use of the refrigerator or freezer to 
avoid either damaging the refrigerant tubing, or increasing 
the risk of a leak.

Component parts shall be replaced with like components 
and that servicing shall be done by factory authorized servi-
ce personnel to minimize the risk of possible ignition due to 
incorrect parts or improper service.

DANGER

• Risk of child entrapment. Before you throw away your
old refrigerator or freezer; take off the doors leave the
shelves in place so that children may not easily climb
inside.

• If the LED lamp is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

CAUTION

• Risk of fire or explosion due to puncture of refrigerant
tubing.

• Follow handling instructions carefully.
• Consult repair manual / owner’s guide before

attempting to service this product.
• All safety precautions must be followed.
• Dispose of appliance in accordance with Federal or

Local regulations.
• Do not use mechanical devices to defrost appliance.
• Do not puncture refrigerant tubing.
• Flammable refrigerant used.
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1- Safety information

Disposal of Appliance 
Dispose of your appliance packaging properly. Refrige-
ration equipment must be properly disposed of in a way 
which protects the environment. This applies to your old ap-
pliance and to your new unit once it has reached the end 
of its service life.

Please adhere to local regulations regarding disposal of the 
appliance for its flammable refrigerant and blowing gas.

WARNING

Please ensure that old, end-of-life appliances are rendered 
unusable before disposal by removing the plug, cutting 
the power cable, and removing or destroying any snap 
fastenings or bolts. You will thus prevent children from 
locking themselves in the appliance during play (risk of 
suffocation) or endangering their lives in any other way.
• The appliance must not be disposed with normal

household waste collection.
• The coolant circuit, particularly the heat exchange at

the back/bottom of the unit, must not be damaged.
• The symbol on the product or its packaging indicates

that this product is not to be handled as normal
household waste but is to be taken to a recycling
collection point for electrical and electronic goods. By
correctly disposing of this product you are contributing
to the protection of the environment. Improper disposal
endangers health and the environment. Further
information about the recycling of the product may be
obtained from your town hall or local waste collection
department.

Energy Saving 
For better energy saving we suggest:
• Installing the appliance away from heat sources and not

exposed to direct sunlight and in a well ventilated room.
• Avoid putting hot food into the refrigerator to avoid

increasing the internal temperature and therefore causing
continuous functionalizing of the compressor.

• Do not excessively load items so as to ensure proper air
circulation.

• Force a defrost cycle if there is a build up of ice preventing
good airflow inside the appliance.

• In case of power outage, it is advisable to keep the
refrigerator door closed.

• Open or keep the doors of the appliance open as little
as possible.

• Avoid adjusting the setting to lower temperatures than
necessary.
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2 - Before First Use

You must allow the fridge to settle for at least four hours prior to 
switching the power on.
It is recommended that you clean the interior of the 
appliance prior to first use, using a solution of bicarbonate of 
soda and warm water and then thoroughly drying the interior. 
The fridge may have an odor to it at first use. This will 
disappear as the appliance cools.

Please note:
The appliance will start 41˚F (5˚C) for fridge and -0.5˚F(-18˚C) 
for freezer and work continuously until it comes down to the 
correct temperature. If the appliance is switched off, you should 
allow five minutes before switching it on again to prevent    
unnecessary damage to the compressor. Never store inflammable 
or explosive items and strong corrosive acids or alkalis in the 
appliance. This fridge cools your food by making the inside 
back of the cavity cold. It is normal for   frost to build up on this 
surface; it then dissipates and drains through a small drain at 
the bottom, where it evaporates harmlessly. The presence of 
frosting at the back is not a malfunction of the fridge.
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3 - Use

Fridge Use

• Never put liquids in the refrigerator uncovered.
• Never put hot foods in the refrigerator. Warm food should

be allowed to cool to room temperature before being put
into the refrigerator.

• Nothing should rest against the rear wall of the
refrigerator, as this will cause frost and possible
condensation problems which will be difficult to remove.

• Make sure food is clean and any extra water is wiped
away before putting into the fridge.

• Wrap or cover food before putting into the fridge. This
will help prevent the loss of moisture, keep food fresh and
avoid unpleasant odors.

• Sort foods prior to storing. Any foods to be used soon
should be stored at the front of the shelf to prevent
deterioration caused by the door being open for
prolonged periods.

• Do not overfill the fridge. There should be sufficient space
between the foods to allow the cool air to circulate.

• Thawing frozen foods in the fridge compartment will help
to keep the temperature low and save energy.

• Never store raw meats on shelves above cooked meats
or other produce. This will help to prevent juices from raw
meat contaminating other foodstuffs.

Freezer Use

• The freezer compartments are designed to store only
frozen food.

• Never put hot or warm foods in the freezer, allow them to
cool fully before putting them into the freezer.

• Follow the instructions on the food packaging for storage
of frozen food. If no information is provided, foods
should not be stored for more than three months after the
purchase date.

• Store food in small packages (ideally less than 2.2 lbs
(1kg) ). This reduces the freezing time and improves
the quality of the food after thawing.

• Wrap food before putting into the freezer. To stop the
wrapping sticking together, ensure it is dry.

• Label the food before freezing with information including
type of food and dates of storage and expiry.

• Once food is thawed, it must not be refrozen. Only
defrost as much food as is required to prevent wastage.

• Bottled or canned drinks should not be stored in the
freezer compartments as they could explode.

• The maximum amount of fresh food that can be frozen
within a 24 hour period is 5.8 lbs ( 2.6kg).

• Do not attempt to freeze more than the maximum amount.

Fresh Zone Drawer 

• The temperature inside the Fresh Zone drawer can be
regulated from 37˚F (3˚C) to 26˚F (-3˚C). This is the ideal
drawer to store meat and fish.
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The fridge section is for short term food storage. Although 
low temperatures can be maintained, extended periods of 
food storage is not recommended.
As the cold air circulates within the fridge, the temperature 
can vary between the different sections. As such, foods 
should be stored in different sections according to type.

1. Butter, cheeses etc.
2. Food in jars and bottles.
3. Drinks, e.g. milk.
4. Cooked food.
5. Yogurts, preserves etc.
6. 75cl bottles or ready meals etc.
7. Fruit and vegetables.
8. Fresh meat and fish/fruit and vegetables.
9. Storage of ice cubes.

The fridge shelves can be moved according to the storage 
requirements within the fridge section. To move the shelf, lift 
up the rear section and then pull it outwards.
To replace, slide the shelf back into the slot, and then lower 
the rear section.
The most energy-saving configuration requires drawers, 
food box and shelves to be positioned in the product, please 
refer to the above pictures.
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5 - Control panel

1. The first time switching on the appliance, the default settings 
are: 41˚F (5˚C) for fridge, 32˚F (0˚C) for the freezer) 
0.5˚F(-18˚C). If you want to adjust the temperatures or 
functions manually, see the fridge and freezer temperature 
adjustments below. Please note that the temperature display 
is set at the factory in ˚F or ˚C and cannot be changed.

2. Fridge temperature adjustment; press this button
on left side of control panel to achieve different fridge 
temperatures from 35˚F (2˚C) to 46˚F (8˚C).

3. Freezer temperature adjustment; press this button
on right part of control panel to achieve different freezer 
temperatures from 5˚F (-15)˚C to-15˚F (-25˚C).

4. Fresh Zone Drawer temperature adjustment function; press 
this button       on left side of control panel to achieve 
different Fresh Zone Drawer temperatures from 37˚F (3˚C) 
to 26˚F (-3˚C). This function can be turned on/off by 
continuously pressing the same button for three seconds
(shows OFF).

5. Fast Cooling function; press this button       and the light of 
button will illuminate and the Fast Cooling function is turned 
on. The fridge starts to work automatically at temperature 
setting 35˚F (2˚C) and quits after 24 hours and the button 
will no longer be illuminated.

6. Holiday function; press this button       and the light of button 
will illuminate turning on the Holiday function automatically 
setting the temperatures at; fridge  62˚F(17˚C) and freezer 
at -0.5˚F(-18˚C).

7. Eco function; press this button       and the light of button will 
illuminate turning on the Eco function automatically setting 
the temperatures at; fridge  41˚F (5˚C) and freezer 
compartment works at setting of - 0.5˚F(-18˚C). The Fresh 
Zone works at setting of 37˚F (3˚C).

8. Fast Freezing function; press this button       and the light of
button will illuminate turning on the Fast Freezing function.
The freezer will work at Fast Freezing function temperature
setting of -15˚F (-25˚C). After 24 hours, Fast Freezing
function quits automatically.

9. Power ON/OFF; Press this button   for 3 seconds to 
switch off your appliance and the power is shut off and the 
button will no longer illuminate. Internal lamps eliminate, 
compressor stops working. To turn on, press the same button 
for 3 seconds and the button illuminates and power is 
connected again.

Forced Defrost Function; On the no frost models, there is a 
forced defrost function. Press these buttons     +     for 5 
seconds to switch on the forced defrost function and the freezer 
button will illuminate. The forced Defrost Function will defrost 
ice/frost build-up on the freezer evaporator. To switch off the 
Forced Defrost function, press the same two buttons      +     3 
seconds and freezer temperature will return to its set temperature.

Fault Display; This appliance has ‘fault display & alarm’ 
function. Once the sensors detect a fault, the alarm will 
display the fault on the display control panel. The 
appliance still cools but professional service technician should 
be called and check the appliance.
F2 – Sensor of adapt zone
F3 – Sensor of fridge apartment
F4 – Sensor of freezer compartment
F5 – Sensor of defrosting
2E – Fault of fan/motor in freezer
CE– Communication fault between main panel and display 
panels. 
The above Errors only show on the display without audible alarm.

Freezer Over Temperature Alarm: Once the freezer temperature 
arrives at the set temperature, after that, if the temperature rises to 
>77°F (-1 °C), the alarm will start, accompany with flash of freezer
temperature digit. Press any button to cancel the voice alarm. The 
flash will remain until the temperature is <77°F (-1 °C).

PS: Main board locate is in the compressor compartment.

10.

11.
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Instructions for Ice Maker (FM4BM28IFBI Model only) 
1. Connect the waterline connector to water source, and 

check for any connector leakages after water is supplied.
2. Open the freezer door, pull out the ice box, and turn on 

the ice maker for ice making; then, install back the ice 
box.

3. The ice maker indicator shows yellow and is flashing, 
indicating that ice making is in process.

4. The ice maker indicator shows yellow and is not flashing, 
indicating that the ice box is full and ice making is 
paused.

5. The ice maker indicator shows red and is flashing, 
indicating that the ice box is not in position or has been 
pulled out.

6. If the ice maker indicator shows red and is not flashing, 
indicating that the ice maker is malfunctioning.

LED Light Replacement Instructions
Note: Only proceed with the LED light replacement if you 
are confident in your abilities, otherwise please contact a 
service technician to assist.

Lighting parameters: 12V / 10W

1. Unplug the power plug.

2. Remove the aluminum alloy trim strip on the top of the
LED surface light source, and then remove the left and right
fixing screws.

Steps 1 and 2 are shown below.

3. Replace the spare LED light board.

4. Replace the aluminum alloy trim strip in turn.
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Care and Cleaning
Always disconnect the appliance from the power supply 
before any cleaning or maintenance.
The fridge and freezer sections should be cleaned using a 
solution of baking soda and lukewarm water. Do not use 
abrasive products or detergents. After washing, rinse and 
dry thoroughly.

Clean the shelves and door bins separately by hand with a 
mild solution of liquid detergent and water. Do not put them 
in the dishwasher.

If the appliance is not to be used for prolonged periods 
of time, unplug and clean the appliance. The doors should 
be left slightly ajar to prevent the formation of mildew and 
unpleasant odors.

Defrosting
The product has a no frost system which is designed to 
prevent the heavy build up of ice. Under normal use, there 
should be no need to force-defrost the freezer system.

Please note: If you are regularly finding a heavy build up of 
ice, or pools of water, in the freezer section then it is likely 
that the door is not sealing properly. This could be due to a 
defective door seal or an incorrectly fitted, or overly heavy, 
overlay panel. For more information see the troubleshooting 
section about ice.
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6 - Troubleshooting

If you have any problems with your appliance, you should 
check the troubleshooting prior to calling Customer Care.

If the appliance is not working, check:

• That there is power to the appliance.
• The house fuses / breakers are intact.
• The fridge has not been turned off.
• The plug socket is functioning fine. To check this, plug

another electrical appliance in to see if the socket is faulty
or use a tester.

If the appliance is working, but not very well, check:

• The appliance is not overloaded.
• The thermostat is set to an appropriate temperature.
• The doors are closing properly.
• The cooling system at the rear of the appliance is clean

and free of dust, and not touching the rear wall.
• There is enough ventilation at the side and rear walls.

If the appliance is noisy, check:

• The appliance is level and stable.
• The rear walls are clear, and there is sufficient ventilation

as per the installation requirements.
• Note: The cooling gas in the refrigerator may make

a slight bubbling or gurgling noise, even when the
compressor is not running.

If the appliance is beeping, check:

• That the doors are closed. An alarm will sound after 60
seconds of a door being open.

If ice has formed on the back wall of the fridge:

• It is normal for some ice droplets to form on the back 
wall of the fridge. This does not constitute a fault with the 
appliance.

• Ensure that no items inside the fridge are in contact with 
the back wall.

• Check that there is some resistance when opening the 
door of the appliance. If it opens at the slightest touch it 
may mean that the door seal needs to be replaced.

• Check the door seal for any kinks, debris or damage. 
If you notice any, and are unable to resolve the issue 
yourself, contact Customer Care so that the seal can be 
replaced.

• This can be due to the door overlay panel not being 
properly fitted. If you are at all unsure, ask your installer 
to check the panels installations.

If excessive ice has formed in the freezer:

• Check that there is some resistance when opening the 
door of the appliance. If it opens at the slightest touch it 
may mean that the door seal needs to be replaced.

• Check the door seal for any kinks, debris or damage. 
If you notice any, and are unable to resolve the issue 
yourself, contact Customer Service so that the seal can 
be replaced.

• This can be due to the door overlay panels not being 
properly installed. If you are at all unsure, ask your 
installer to check the doors.

If one or more of the LED units within the appliance is not 
working:

• Contact Customer Care to arrange a service visit or to
order parts.
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7 - Installation preparation

This appliance must never be installed close to heat sources, 
e.g. heating elements or cookers, nor in damp places.

Seek the help of another individual, or two, when installing 
this appliance. This appliance may have sharp edges. Wear 
adequate PPE for the task and environment.

• To ensure the appliance is level, you should use the height
adjustable feet at the front of the appliance.

• The condenser system at the rear of the appliance must
not touch the rear wall. The greater the gap, the better.

• The appliance must be installed with adequate ventilation
to allow air to escape and that there is space between
the rear of the appliance and the wall.

Ventilation

Ventilation is the main consideration when installing 
any refrigeration unit into a fitted kitchen. The heat 
removed from the cooling compartment needs to be 
dissipated away from the appliance and into the 
atmosphere. Incorrect ventilation can lead to premature 
compressor failure, excessive power consumption, total 
system failure and may invalidate the warranty provided 
with the appliance. This appliance is intended to be installed 
into a cabinet, therefore the instructions on the following 
pages need to be met so that the fridge operates properly 
and to meet warranty requirements.
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Min. 30 mm

An air intake should 
be provided somewhere in 
the cabinet run to allow 
free air in. In this example a 
plinth vent is shown 
underneath the refrigerator.

A cutout should be made in 
the plinth below the fridge/
freezer and this finished neatly 
using the air vent grille. 
Ensure there is also a gap at 
the back of the base of the 
cabinet for air to flow up 
the back of the appliance 
with a minimum space of 
30mm from the back of the 
fridge to the back of the cabinet.

The top of the cabinet needs 
to be vented into the room.

Required size of vent opening: 
200cm2.

If the furniture does not allow 
free air into the room then a 
plinth vent, or other means 
of ventilation needs to be 
provided to ensure a natural 
flow of air.

plan view of rear ventilation gap

Refrigerator 
outline

Side View

The open channel at the rear is clearly shown. For the 
correct operation of the appliance it is important that the 
top of the housing unit is not blocked off.  
A ventilation hole is required in the plinth of the unit; this 
allows air to be drawn over the compressor and condenser.

As a rule, the more air that can get in and out, the better and 
more efficient the operation of the product.
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Installation Instruction

Tools & parts
Spacer for hinge A

Spacer for hinge B

Hinge cover

Cross head screw
3.9x12, T20
3.9x16, T20
Spanner

Left cover for control panel-spacer

Right cover for control panel-spacer

Decorative strip

1

Position the appliance in front of the cabinet and plug it 
in. Ensure power is getting to the appliance. Place the 
appliance into the cabinet. Take care not to pinch the 
power cable.

2

The tail of the lower bracket covers will catch the front 
edge of the cabinet base – this is your desired depth. 
Level the unit with the front legs.

Upper fixing point 
cover to hide the 

screws once fixed.
PS: Please remove the tail
after fixing the bottom
part cover.

3

Use the hinge spacers (optional) to position the 
appliance laterally in the cabinet opening. Then install 
the gap filler strip (optional) and fix appliance to the 
cabinet through the hinges, bottom brackets and upper 
fixation points.

4

It is suggested to loosen the two nuts and adjust up 
slightly the leveling bolts on each door’s top bracket to 
provide additional adjustment once the panel is 
mounted. Measure the distance (A) from the top of 
the bracket to the top of the cabinet and distance (B) 
from the top of the lower door bracket to the bottom of 
the cabinet.

connecting
metal plate

Remove the trim cover before
measuring
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5

Remove the brackets from the appliance doors and 
using measurements (A) and (B) attached the brackets 
to the door overlay panels centered horizontally.

6

Please follow the steps below to mount the door overlay 
panel and the refrigerator door.

Fixing base

Use screwdriver to turn
the bolt and adjust the upper
and lower clearance between
the wooden door and the 
cabinet .

Use the # 13 wrench to adjust the nut, adjust the left 
and right and front and back clearance between the 
wooden door and the cabinet.

Reversing the appliance doors

We recommend you seek the help of another individual 
to support the doors while performing this operation.

1. Remove the screws connecting the doors to the hinges.
Place the doors to the side.

2. Pop out the plastic screw hole covers from the positions
where you will relocate the hinges to. Save these plugs.

3. Remove the screws connecting the hinges to the body of
the appliance.

4. Move the hinge positions diagonally for each door and
rotate 180˚ and fix to the new position.

5. Use the plugs to cover the newly exposed screw holes
where the hinges once were.

6. Use the extra hinge covers for opposite positioning to
finish the look.

7. Reattach the door panels to the hinges.

Ensuring the door seals correctly:
It is normal for the seal to be compressed after the door has 
been reversed. With the door closed, use a hair dryer to 
expand the seal and fill the gap between the door and the 
body of the appliance. Take care not to use the hair dryer 
too close to the appliance, which could damage the seal. A 
distance of approximately 10cm (4”) should be adequate. 
When completed, allow the seal and door to cool before 
touching them. Once done, the seal should remain in 
position.
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Merci d'avoir acheté ce produit. 

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions afin de maximiser ses performances. 
Conservez toute la documentation pour une utilisation ultérieure ou pour d'autres propriétaires.
Ce produit est destiné uniquement aux ménages.
Cet appareil ne doit être utilisé qu'à des fins de stockage des aliments, toute autre utilisation pourrait être dangereuse et le 
fabricant ne sera pas responsable des événements qui en résulteraient. En outre, il est recommandé de prendre note des 
conditions de garantie.
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AVERTISSEMENT

Ceci est un symbole d'avertissement de sécurité. Ce 
symbole vous avertit des dangers potentiels 
qui peuvent vous tuer ou vous blesser ou blesser d'autres 
personnes.  Tous les messages de sécurité suivront le 
symbole d'alerte de sécurité et les mots « DANGER », « 
AVERTISSEMENT » ou « MISE EN GARDE ».

DANGER

• Danger signifie que le non-respect de cette déclaration
de sécurité peut entraîner des blessures graves ou la
mort.

AVERTISSEMENT

• Avertissement signifie que le non-respect de cette
déclaration de sécurité peut entraîner des dommages
importants au produit, des blessures graves ou la mort.

MISE EN GARDE

• Mise en garde signifie que le non-respect de cette
déclaration de sécurité peut entraîner des blessures
corporelles mineures ou modérées, ou des dommages
matériels ou matériels.

Tous les messages de sécurité vous avertiront du danger 
potentiel, vous indiqueront comment réduire le risque 
de blessure et vous indiqueront ce qui peut arriver si les 
instructions ne sont pas suivies

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou toute 
personne qualifiée afin d’éviter tout danger.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles réduites, ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles aient 
reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil ou 
qu’elles ne soient surveillées par une personne responsable 
de leur sécurité. 
Les enfants doivent rester sous surveillance afin de s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 
ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience 
et de connaissances s'ils ont été supervisés ou instruits sur 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent 
les risques impliqués. Des enfants ne peuvent pas jouer 
avec cet appareil.  Des enfants ne doivent pas effectuer le 
nettoyage et l'entretien sans surveillance.
Gardez l'appareil et son cordon d'alimentation hors de la 
portée des enfants de moins de 8 ans. (UE).
Ne stockez aucune substance explosive comme celles des 
aérosols contenant un gaz propulseur inflammable dans cet 
appareil.
La capacité de chargement maximale des étagères inté-
rieures est de 22 lb (10 kg) chacune.
L'appareil doit être utilisé à une température ambiante indi-
quée en fonction de sa classe climatique :
89˚F(32˚C) ± 35˚F(2˚C) sur les appareils de classe clima-
tique 0,1,2,3,4,6 ou 8;
109˚F (43˚C) ± 35˚F(2˚C) sur les appareils de classe clima-
tique 5 ou 7.
L'appareil utilise un agent gonflant isolant inflammable 
(C5H10), la mise au rebut de l'appareil doit être conforme 
aux réglementations des autorités locales.
L'appareil fourni avec la lumière DEL, la DEL doit être rem-
placée par une lumière identique uniquement.

1 - Informations sur la sécurité
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AVERTISSEMENTS R600a : 

AVERTISSEMENT

Risque d’incendie / matériaux inflammables

AVERTISSEMENT

• Gardez les ouvertures de ventilation, dans le boîtier de
l'appareil ou dans la structure intégrée, libres de toute
obstruction.

• N'utilisez pas de dispositif mécanique ni toute autre
méthode non recommandé(e) par le fabricant pour
accélérer le processus de dégivrage.

• N'endommagez pas le circuit de réfrigération.
• N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des

compartiments de stockage des aliments, à moins qu'ils
ne soient du type recommandé par le fabricant.

• Lors du positionnement de l’appareil, assurez-vous
que le cordon d'alimentation n’est pas coincé ou
endommagé.

• Ne placez pas plusieurs prises de courant portables ou
blocs d’alimentation portables à l’arrière de l’appareil

• Ne stockez aucune substance explosive comme celles
des aérosols contenant un gaz propulseur inflammable
dans cet appareil.

• Pour éviter les risques dus à l’instabilité de l’appareil, il
doit être réparé conformément aux instructions

Manipulation, déplacement et utilisation du réfrigérateur ou 
du congélateur pour éviter d'endommager la tuyauterie du 
réfrigérant ou d'augmenter le risque de fuite.

Les composants doivent être remplacés par des composants 
similaires et l'entretien doit être effectué par du personnel 
d'entretien autorisé par l'usine afin de minimiser le risque 
d'inflammation possible due à des pièces incorrectes ou à 
un entretien incorrect.

DANGER

• Risque de piégeage des enfants. Avant de jeter votre
ancien réfrigérateur ou congélateur, retirez les portes
et laissez les étagères en place afin que les enfants ne
puissent pas facilement grimper à l'intérieur.

• Si la lampe DEL est endommagée, elle doit être
remplacée par le fabricant, son agent de service ou
toute personne qualifiée afin d’éviter tout danger

MISE EN GARDE

• Risque d'incendie ou d'explosion en raison de la
perforation de la tuyauterie de réfrigérant.

• Suivez attentivement les instructions de manipulation.
• Veuillez consulter le guide/manuel du propriétaire

des réparations avant d’effectuer n’importe quelle
réparation.

• Toutes précautions de sécurité doivent être suivies.
• Éliminez l'appareil conformément aux réglementations

fédérales ou locales.
• N'utilisez pas de dispositifs mécaniques pour dégivrer

l'appareil.
• Ne perforez pas la tuyauterie du réfrigérant.
• Liquide réfrigérant utilisé très inflammable.
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1 - Informations sur la sécurité

Mise au rebut de l'appareil 
Éliminez correctement l'emballage de votre appareil. Les 
équipements de réfrigération doivent être correctement éli-
minés de manière à protéger l'environnement. Cela s'ap-
plique à votre ancien appareil et à votre nouvel appareil 
une fois qu'il a atteint la fin de sa durée de vie.

Veuillez respecter la réglementation locale concernant la 
mise au rebut de cet appareil contenant des réfrigérants et 
des gaz inflammables.

AVERTISSEMENT

Veuillez vous assurer que les anciens appareils en fin de 
vie sont rendus inutilisables avant de les jeter en retirant 
la fiche, en coupant le cordon d'alimentation et en retirant 
ou en détruisant toutes les fermetures à pression ou 
boulons. Vous éviterez ainsi que les enfants s'enferment 
dans l'appareil en jouant (risque d'étouffement) ou de 
mettre leur vie en danger de toute autre manière.
• L'appareil ne doit pas être mis au rebut avec la collecte

normale des ordures ménagères.
• Le circuit de liquide de refroidissement, en particulier

l'échange de chaleur à l'arrière/au bas de l'unité, ne
doit pas être endommagé.

• Le symbole sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne doit pas être manipulé comme des
déchets ménagers normaux mais doit être amené à un
point de collecte de recyclage pour les biens électriques
et électroniques. En respectant la mise au rebut
correcte de ce produit, vous contribuez à la protection
de l'environnement. Une mise au rebut incorrecte met
en danger la santé et l'environnement. De plus amples
renseigneents sur le recyclage du produit peuvent être
obtenus auprès de votre mairie ou du service local de
collecte des déchets.

Économie d’énergie 
Pour une meilleure économie d'énergie, nous suggérons de:
• Installer l'appareil à l'écart des sources de chaleur et non

exposé à la lumière directe du soleil et dans une pièce
bien ventilée.

• Éviter de mettre des aliments chauds dans le réfrigérateur
pour éviter d'augmenter la température interne et
donc de provoquer une fonctionnalisation continue du
compresseur.

• Ne pas charger excessivement les articles afin d'assurer
une bonne circulation de l'air.

• Forcer un cycle de dégivrage s'il y a une accumulation
de glace empêchant une bonne circulation de l'air à
l'intérieur de l'appareil.

• En cas de panne de courant, il est conseillé de garder la
porte du réfrigérateur fermée.

• Ouvrir ou garder les portes de l'appareil aussi peu
ouvertes que possible

• Éviter d'ajuster le réglage à des températures plus basses
que nécessaire.
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2 - Avant la première utilisation

Vous devez laisser reposer le réfrigérateur pendant au moins 
quatre heures avant de mettre l'appareil sous tension.
Il est recommandé de nettoyer l'intérieur de l'appareil 
avant la première utilisation, en utilisant une solution de 
bicarbonate de soude et d'eau chaude, puis en séchant 
soigneusement l'intérieur. Le réfrigérateur peut avoir une 
odeur dès la première utilisation. Elle disparaîtra au fur et à 
mesure que l'appareil refroidira.

Veuillez noter :
L'appareil démarrera à 5˚C pour le réfrigérateur et à -18˚C 
pour le congélateur et fonctionnera en continu jusqu'à ce 
qu'il atteigne la température correcte. Si l'appareil est 
éteint, vous devez attendre cinq minutes avant de le rallumer 
pour éviter d'endommager inutilement le compresseur. 
Ne stockez jamais d'articles inflammables ou explosifs et 
d'acides ou d'alcalis corrosifs puissants dans l'appareil. Ce 
réfrigérateur refroidit vos aliments en refroidissant l'intérieur 
de la cavité. Il est normal que le gel s'accumule sur cette 
surface ; il se dissipe ensuite et s'écoule par un petit drain en 
bas, où il s'évapore sans danger. La présence de glaçage 
à l'arrière n'est pas un dysfonctionnement du réfrigérateur
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3 - Utilisation

Utilisation du réfrigérateur

• Ne mettez jamais de liquides dans le réfrigérateur à
découvert.

• Ne mettez jamais d'aliments chauds au réfrigérateur.
Les aliments chauds doivent être laissés refroidir à
température ambiante avant d'être mis au réfrigérateur.

• Rien ne doit reposer contre la paroi arrière du réfrigérateur,
car cela provoquera du gel et d'éventuels problèmes de
condensation qui seront difficiles à éliminer.

• Assurez-vous que les aliments sont propres et que toute
eau supplémentaire est essuyée avant de les mettre au
réfrigérateur.

• Enveloppez ou couvrez les aliments avant de les
mettre au réfrigérateur. Cela aidera à prévenir la perte
d'humidité, à garder les aliments frais et à éviter les
odeurs désagréables.

• Triez les aliments avant de les stocker. Tous les aliments
à utiliser rapidement doivent être stockés à l'avant de
l'étagère pour éviter toute détérioration causée par
l'ouverture prolongée de la porte.

• Ne remplissez pas trop le réfrigérateur. Il doit y avoir
suffisamment d'espace entre les aliments pour permettre
à l'air frais de circuler.

• La décongélation des aliments congelés dans le
compartiment réfrigérateur aidera à maintenir la
température basse et à économiser de l'énergie.

• Ne stockez jamais de viandes crues sur des étagères
au-dessus de viandes cuites ou d'autres produits. Cela
aidera à empêcher les jus de viande crue de contaminer
d'autres denrées alimentaires.

Utilisation du congélateur

• Les compartiments du congélateur sont conçus pour
stocker uniquement des aliments congelés.

• Ne mettez jamais d'aliments chauds ou très chauds au
congélateur, laissez-les refroidir complètement avant de
les mettre au congélateur.

• Suivez les instructions sur l'emballage des aliments pour le
stockage des aliments congelés. Si aucun renseignement
n'est fournie, les aliments ne doivent pas être conservés
plus de trois mois après la date d'achat.

• Conservez les aliments dans de petits emballages
(idéalement moins de 2,2 lb (1 kg) ). Cela réduit le temps
de congélation et améliore la qualité des aliments après
décongélation.

• Enveloppez les aliments avant de les mettre au
congélateur. Pour empêcher l'emballage de rester collé,
assurez-vous qu'il est sec.

• Étiquetez l'aliment avant la congélation avec des
informations comprenant le type d'aliment et les dates de
conservation et de péremption

• Une fois les aliments décongelés, ils ne doivent pas être
recongelés. Ne décongelez que la quantité de nourriture
nécessaire pour éviter le gaspillage.

• Les boissons en bouteille ou en conserve ne doivent pas
être stockées dans les compartiments du congélateur car
elles pourraient exploser.

• La quantité maximale d'aliments frais pouvant être
congelés sur une période de 24 heures est de 2,6 kg
(5,8 lb).

• N'essayez pas de congeler plus que la quantité maximale.

Tiroir Fresh Zone

• La température à l'intérieur du tiroir Fresh Zone peut être
régulée de 37˚F (3˚C) à 26˚F (-3˚C). C'est le tiroir idéal
pour stocker la viande et le poisson.



7

4 - Stockage FR

La section réfrigérateur est destinée au stockage des 
aliments à court terme. Bien que les basses températures 
puissent être maintenues, de longues périodes de stockage 
des aliments ne sont pas recommandées.
Comme l'air froid circule dans le réfrigérateur, la température 
peut varier entre les différentes sections. Ainsi, les aliments 
doivent être stockés dans différentes sections selon le type.

1. Beurre, fromages, etc.
2. Aliments dans des bocaux et des bouteilles
3. Boissons, par exemple le lait
4. Aliments cuits
5. Yaourts, conserves, etc.
6. Bouteilles de 75 cl ou plats cuisinés, etc.
7. Fruits et légumes
8. Viande et poisson frais/fruits et légumes
9. Stockage des glaçons

Les étagères du réfrigérateur peuvent être déplacées 
en fonction des exigences de stockage dans la section 
réfrigérateur. Pour déplacer l'étagère, soulevez la section 
arrière, puis tirez-la vers l'extérieur.
Pour la remplacer, faites glisser l'étagère dans la fente, puis 
abaissez la section arrière.
La configuration la plus économe en énergie nécessite 
que les tiroirs, la boîte de nourriture et les étagères soient 
positionnés dans le produit, veuillez vous référer aux images 
ci-dessus.
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1. Lors de la première mise sous tension de l'appareil, cet
appareil fonctionne toujours aux réglages suivants : 41˚F
(5˚C) pour le réfrigérateur, 32˚F (0˚C) pour My Zone
0,5˚F(-18˚C). Si vous souhaitez régler la température
ou les fonctions manuellement, appuyez le bouton pour
effectuer les opérations. Plages de température de la
zone adapt de 37˚F (3˚C) à 26˚F (-3˚C).

2. Réglage de la température du réfrigérateur - appuyez

sur le bouton  sur la partie gauche du panneau de
commande pour atteindre différentes températures de
35˚F (2˚C) à 46˚F (8˚C).

3. Réglage de la température du congélateur - appuyez

sur le bouton  sur la partie droite du panneau de
commande pour atteindre différentes températures de
5˚F (-15)˚C à-15˚F (-25˚C).

4. Fonction de réglage du tiroir Fresh Zone : ce bouton

contrôle la température. En appuyant sur ce bouton,
le chiffre passera de 37˚F (3˚C) à 26˚F (-3˚C). Cette
fonction peut être activée/désactivée en appuyant
continuellement pendant trois secondes (s'ÉTEINT).

5. Fonction de refroidissement rapide - Appuyez sur le

bouton , le voyant du bouton s'allume et la fonction
de refroidissement rapide est activée, le réfrigérateur
commence à fonctionner automatiquement au réglage de
température de 35˚F (2˚C) et s'arrête après 24 heures,
l'icône s'allume.

6. Fonction Vacances - Appuyez sur le bouton , le voyant
du bouton s'allume, la fonction Vacances est activée et
tout l'appareil commence à fonctionner automatiquement
aux réglages : réfrigérateur à 62˚F(17˚C) et congélateur
à -0.5˚F(-18˚C).

7. Fonction éco – Appuyez sur le bouton  sur le panneau
de commande, la fonction éco est activée et le bouton
s'allume, le compartiment réfrigérateur fonctionne au
réglage de 41˚F (5˚C) et le compartiment congélateur
fonctionne au réglage de - 0,5˚F(-18˚C).La Fresh Zone
fonctionne à un réglage de 37˚F (3˚C).

8. Fonction de congélation rapide – Appuyez sur le bouton

, l'icône s'allume et le congélateur commence à
fonctionner à la fonction de congélation rapide, réglage
de la température -15˚F (-25˚C). Après 24 heures, la
fonction de congélation rapide s'arrête automatiquement.

9. Appuyez sur le bouton  pendant 3 secondes pour
éteindre votre appareil et le bouton s'allume, l'alimentation 
est coupée. Les lampes internes éliminent, le compresseur

cesse de fonctionner. Appuyez sur le bouton  pendant
3 secondes pour allumer votre appareil, le symbole
s'allume et l'alimentation est à nouveau reprise.

10. Sur les modèles no-frost, il y a une fonction : dégivrage

forcé. Appuyez sur les boutons  +  pendant 5
secondes pour activer la fonction de dégivrage forcé
afin de nettoyer l'évaporateur du congélateur. L'icône
de température du congélateur s'allume. Appuyez sur les

boutons  +  pendant 3 secondes pour désactiver
la fonction de dégivrage compulsif et les chiffres de la
température du congélateur disparaissent.

11. Affichage des défauts
Cet appareil a la fonction « affichage des défauts et
alarme ». Une fois que les capteurs sont défectueux, des
alarmes s'affichent sur l'affichage de la température,
l'appareil refroidit toujours, mais un technicien de
maintenance professionnel doit être appelé pour vérifier
l'appareil.
F2 – Capteur de la zone adapt
F3 – Capteur du compartiment réfrigérateur
F4 – Capteur du compartiment congélateur
F5 – Capteur de dégivrage
2E – Défaut du ventilateur/moteur dans le congélateur
CE– Défaut de communication entre le panneau principal et
le panneau d'affichage.

Les erreurs ci-dessus ne s'affichent que sur l'afficheur sans 
alarme sonore
Alarme de surchauffe dans le congélateur : après que la 
température du congélateur soit arrivée à la température 
définie, après cela, si la température monte à >77 °F (-1 °C), 
l'alarme se déclenchera, accompagnée d'un clignotement 
du chiffre de température du congélateur. Appuyez sur 
n'importe quel bouton pour annuler l'alarme vocale. Le flash 
restera jusqu'à ce que la température soit <77 °F (-1 °C).

PS : La carte principale se trouve dans le compartiment du 
compresseur

5 - Panneau de commande
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Instructions pour la machine à glaçons 
1. Connectez le connecteur de tuyau d'eau à la source

d'eau et vérifiez s'il y a des fuites de connecteur après
l'alimentation en eau.

2. Ouvrez la porte du congélateur, sortez le bac à glaçons
et allumez la machine à glaçons pour faire des glaçons ;
puis, remettez le bac à glaçons en place.

3. L'indicateur de la machine à glaçons est jaune et clignote,
indiquant que la fabrication de glaçons est en cours.

4. L'indicateur de la machine à glaçons s'affiche en jaune et
ne clignote pas, indiquant que le bac à glaçons est plein
et que la fabrication de glaçons est en pause.

5. L'indicateur de la machine à glaçons est rouge et clignote,
indiquant que le bac à glaçons n'est pas en place ou a
été retiré.

Si le voyant de la machine à glaçons est rouge et ne clignote 
pas, cela indique que la machine à glaçons fonctionne mal

Instructions de remplacement de l'éclairage DEL
Remarque : Ne procédez au remplacement du voyant DEL 
que si vous avez confiance en vos capacités, sinon veuillez 
contacter un technicien de service pour vous aider.

Paramètres d'éclairage : 12V / 10W

1. Débranchez le cordon d'alimentation.

2. Retirez la bande de garniture en alliage d'aluminium sur
le dessus de la source lumineuse de surface DEL, puis retirez
les vis de fixation gauche et droite.

Les étapes 1 et 2 sont illustrées ci-dessous.

3. Remplacez le panneau lumineux DEL de rechange.

4. Remplacez la bande de garniture en alliage d'aluminium
à son tour.
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Entretien et nettoyage
Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique 
avant tout nettoyage ou entretien.
Les sections du réfrigérateur et du congélateur doivent être 
nettoyées à l'aide d'une solution de bicarbonate de soude 
et d'eau tiède. N'utilisez pas de produits abrasifs ou de 
détergents. Après le lavage, rincez et séchez soigneusement.

Nettoyez les étagères et les bacs de porte séparément à la 
main avec une solution douce de détergent liquide et d'eau. 
Ne les mettez pas au lave-vaisselle.

Si l'appareil ne doit pas être utilisé pendant de longues 
périodes, débranchez et nettoyez l'appareil. Les portes 
doivent être laissées légèrement entrouvertes pour éviter la 
formation de moisissure et d'odeurs désagréables.

Dégivrage
Le produit est doté d'un système antigel conçu pour empêcher 
la forte accumulation de glace. En utilisation normale, il 
ne devrait pas être nécessaire de forcer le dégivrage du 
système de congélation.

Veuillez noter : Si vous trouvez régulièrement une 
accumulation importante de glace ou de flaques d'eau dans 
la section du congélateur, il est probable que la porte ne 
soit pas correctement scellée. Cela peut être dû à un joint 
de porte défectueux ou à un panneau de recouvrement mal 
ajusté ou trop lourd. Pour plus de renseignements, consultez 
la section de dépannage sur la glace.
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6 - Dépannage

Si vous rencontrez des problèmes avec votre appareil, vous 
devez vérifier le dépannage avant d'appeler le service à la 
clientèle.

Si l'appareil ne fonctionne pas, vérifiez :

• Que l'appareil est alimenté.
• Que les fusibles / disjoncteurs de la maison sont intacts.
• Que le réfrigérateur n'a pas été éteint.
• Que la prise de courant fonctionne correctement. Pour

vérifier cela, branchez un autre appareil électrique pour
voir si la prise est défectueuse ou utilisez un testeur.

Si l'appareil fonctionne, mais pas très bien, vérifiez:

• Que l'appareil n'est pas surchargé.
• Que le thermostat est réglé à une température appropriée.
• Que les portes se ferment correctement.
• Que le système de refroidissement à l'arrière de l'appareil 

est propre et exempt de poussière, et ne touche pas la
paroi arrière.

• Qu'il y a suffisamment de ventilation sur les parois
latérales et arrière.

Si l'appareil est bruyant, vérifiez:

• Que l'appareil est de niveau et stable.
• Que les parois arrière sont claires et il y a une ventilation

suffisante conformément aux exigences d'installation.
• Remarque : Le gaz de refroidissement dans le réfrigérateur

peut faire un léger bruit de bulles ou de gargouillis, même
lorsque le compresseur ne fonctionne pas.

Si l'appareil émet un bip, vérifiez:

• Que les portes sont fermées. Une alarme retentit après
60 secondes d'ouverture d'une porte.

Si de la glace s'est formée sur la paroi arrière du réfrigérateur :

• Il est normal que certaines gouttelettes de glace se forment
sur la paroi arrière du réfrigérateur. Cela ne constitue
pas un défaut de l'appareil.

• Assurez-vous qu'aucun élément à l'intérieur du
réfrigérateur n'est en contact avec le mur arrière.

• Vérifiez qu'il y a une certaine résistance lors de l'ouverture 
de la porte de l'appareil. S'il s'ouvre au moindre contact,
cela peut signifier que le joint de porte doit être remplacé.

• Vérifiez si le joint de la porte présente des plis, des débris
ou des dommages. Si vous en remarquez et que vous
ne parvenez pas à résoudre le problème vous-même,
contactez le service client afin que le joint puisse être
remplacé.

• Cela peut être dû au fait que la ou les portes du décor
ne sont pas correctement montées. En cas de doute,
demandez à votre installateur de vérifier les installations
des panneaux.

En cas de formation excessive de glace dans le congélateur :

• Vérifiez qu'il y a une certaine résistance lors de l'ouverture 
de la porte de l'appareil. S'il s'ouvre au moindre contact,
cela peut signifier que le joint de porte doit être remplacé.

• Vérifiez si le joint de la porte présente des plis, des débris
ou des dommages. Si vous en remarquez et que vous ne
parvenez pas à résoudre le problème vous-même, contactez
le service à la clientèle afin que le joint puisse être remplacé.

• Cela peut être dû au fait que les panneaux de
recouvrement ne sont pas correctement installés. En cas
de doute, demandez à votre installateur de vérifier les
portes.

Si une ou plusieurs des unités DEL de l'appareil ne fonctionnent 
pas:

• Contactez le service client pour organiser une visite de
service ou pour commander des pièces.
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7 - Préparation de l'installation

Cet appareil ne doit jamais être installé à proximité de 
sources de chaleur, par exemple des éléments chauffants ou 
des cuisinières, ni dans des endroits humides.

Demandez l'aide d'une autre personne, ou de deux, lors 
de l'installation de cet appareil. Cet appareil peut avoir des 
bords tranchants. Porter des EPI adéquats pour la tâche et 
l'environnement.

• Pour vous assurer que l'appareil est de niveau, vous
devez utiliser les pieds réglables en hauteur à l'avant de
l'appareil.

• Le système de condenseur à l'arrière de l'appareil ne
doit pas toucher la paroi arrière. Plus l'écart est grand,
mieux c'est.

• L'appareil doit être installé avec une ventilation adéquate
pour permettre à l'air de s'échapper et qu'il y ait un
espace entre l'arrière de l'appareil et le mur.

Ventilation

La principale considération lors de l'installation d'une unité 
de réfrigération dans une cuisine équipée est la ventilation. 
La chaleur évacuée du compartiment de refroidissement doit 
être dissipée dans l'atmosphère. Une ventilation incorrecte 
peut entraîner une défaillance prématurée du compresseur, 
une consommation d'énergie excessive, une défaillance 
totale du système et peut invalider la garantie fournie avec 
l'appareil. Cet appareil est destiné à être installé dans une 
armoire, les exigences suivantes doivent être respectées:
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Le canal ouvert à l'arrière est clairement indiqué. Pour le 
bon fonctionnement de l'appareil, il est important que le 
haut de l'unité de logement ne soit pas bloqué.  
Un trou de ventilation est nécessaire dans le socle de l'unité ; cela 
permet d'aspirer de l'air sur le compresseur et le condenseur.

En règle générale, plus il y a d'air qui peut entrer et sortir, 
meilleur et plus efficace est le fonctionnement du produit.

Min. 30 mm

Une prise d'air doit être prévue 
quelque part dans l'armoire pour 
permettre à l'air libre d'entrer. Dans 
cet exemple, un évent de socle est 
représenté sous le réfrigérateur.

Une découpe doit être faite dans 
le socle sous le réfrigérateur/
congélateur et cela se termine 
soigneusement à l'aide de la grille 
de ventilation. Assurez-vous qu'il y a 
également un espace à l'arrière de 
la base de l'armoire pour que l'air 
remonte à l'arrière de l'appareil 
avec un espace minimum de 30 
mm de l'arrière du réfrigérateur à 
l'arrière de l'armoire.

Le haut de l'armoire doit être ventilé 
dans la pièce.

Taille requise de l'ouverture de 
l'évent : 200cm2.

Si le mobilier ne laisse pas entrer 
d'air libre dans la pièce, un évent 
de plinthe ou d'autres moyens de 
ventilation doivent être fournis pour 
assurer un flux d'air naturel.

vue en plan de la fente de 
ventilation arrière

Plan du 
réfrigérateur

Vue latérale
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8 - Préparation de l'installation FR

Instructions d'installation

Outils et pièces
Entretoise pour charnière A

Entretoise pour charnière B

Couvercle de charnière

Vis cruciforme
3.9x12, T20
3.9x16, T20
Clé plate

Couvercle gauche pour panneau de 
commande-entretoise

Couvercle droit pour panneau de 
commande-entretoise

Bande décorative

1

Placez l'appareil devant l'armoire et branchez-le. 
Assurez-vous que l'appareil est alimenté. Placez 
l'appareil dans l'armoire. Veillez à ne pas pincer le 
câble d'alimentation.

2

La queue des couvercles du support inférieur attrapera le 
bord avant de la base de l'armoire – c'est la profondeur 
souhaitée. Nivelez l'appareil avec les pieds avant.

Cache point de 
fixation 

supérieur pour 
cacher les vis 
une fois fixées

PS : Veuillez retirer la queue 
après avoir fixé le couvercle 
de la partie inférieure.

3

Utilisez les entretoises de charnière (en option) pour 
positionner l'appareil latéralement dans l'ouverture de 
l'armoire et installez la bande de remplissage d'espace (en 
option) et fixez l'appareil à l'armoire à travers les charnières, 
les supports inférieurs et les points de fixation supérieurs.

4

Il est suggéré de desserrer les deux écrous et d'ajuster 
légèrement les boulons de mise à niveau sur le support 
supérieur de chaque porte pour fournir un réglage 
supplémentaire une fois le panneau monté. Mesurez 
la distance (A) entre le haut du support et le haut de 
l'armoire et la distance (B) entre le haut du support de 
porte inférieur et le bas de l'armoire.

connecting
metal plate

Remove the trim cover before
measuring
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5

Retirez les supports des portes de l'appareil et, à l'aide 
des mesures (A) et (B), fixez les supports aux panneaux 
centrés horizontalement.

6

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour connecter la 
porte en bois et la porte du réfrigérateur

Fixing base

Use screwdriver to turn
the boltand adjust the upper
and lower clearance between
the wooden door and the 
cabinet 

Use the # 13 wrench to adjust the nut, adjust the left
and right and front and back clearance between the
wooden door and the cabinet 

Inverser les portes de l'appareil

Nous vous recommandons de demander l'aide d'une autre 
personne pour soutenir les portes lors de cette opération.

1. Retirez les vis reliant les portes aux charnières. Placez les
portes sur le côté.

2. Sortez les couvercles des trous de vis en plastique des po-
sitions où vous allez déplacer les charnières. Conservez
ces fiches.

3. Retirez les vis reliant les charnières au corps de l'appareil.
4. Déplacez les positions de charnière en diagonale pour

chaque porte et faites pivoter de 180˚ et fixez-les à la
nouvelle position.

5. Utilisez les bouchons pour couvrir les trous de vis nouvel-
lement exposés où se trouvaient autrefois les charnières.

6. Utilisez les couvercles de charnière supplémentaires pour
un positionnement opposé pour terminer la finition.

7. Rebranchez les panneaux de porte aux charnières.

S'assurer que les joints de la porte sont correctement scellés :
Il est normal que le joint soit comprimé après l'inversion de 
la porte. La porte fermée, utilisez un sèche-cheveux pour 
dilater le joint et combler l'espace entre la porte et le corps 
de l'appareil. Veillez à ne pas utiliser le sèche-cheveux trop 
près de l'appareil, ce qui pourrait endommager le joint. 
Une distance d'environ 10 cm (4 po) devrait être adéquate. 
Une fois terminé, laissez le joint et la porte refroidir avant de 
les toucher. Une fois terminé, le joint doit rester en position.
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